
iiioiuabb Angol ana- 
Jamaika rumot, The- 

;ol és pozsonyi Tliea- 
ívt. Kalácson fák di- 
í csukorkat, disz do-
, linóm czukorkákkal 
uint alkalmi Kará- 
ujévi ajándékokat, 

clléki o hegyi borá­
éi» tisztábban kezelve, 
;ent, úgyszintén hor- 
a, 1 Itres üveg—üveg 
‘24 kr. 1 fél literes 
üveg nélkül 1*2 kr. 

lo számra 100 liter 
ires üvegek 10—5 kr- 
tnak vissza 

ajánl

Jóssef Zeloiöi

Debreczen.

Figyelmet (W, 
kérünk!

w/**''Á- / jw//W/+

étellel
it. kr

3 60

3 50
4 50

1 i 50

1886. XVIII. évtől vám. szám. i

Klölizrtési árak :
Helyben és postán küldve. 

Egy évre .... 10 frt—kr. 
Fel évre .... 5 „ -— „
Negyed évre . * • 2 , 50 „

Egyes xzntn .5 kr-
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény : \agv-liatv#n- 
utcza.1564. szám. i)u*óezky
ház. — a szerkesztőségbe bér­

mentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
TEL ÉGD 1 K. LAJOS és ifj. 
CSAT H_Y KAROLY könyv­
kereskedésében és a kiadóhiva 
tálban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivatalok

\ Szerda, deczember 29.
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DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI 

debreezeni es vidéki
es közgazdászát í
g^etlenségi párt« 

Megjelen napon Uint, péntek és vasárnap kivételével.

HÍRLAP.
közlönye.

11 ■ detéwl dij :
Négy hasá.bo* p. tit sorért fi kr. 
Nagyobb terjedelmű s többször 
hirdetések alku szerint a 1 eg­
oi esőbb á r é r t vétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön beikta­

tásért 30 kr.

„Nyiltér“ b<*n meg elenö kö/.le 
mény minden petit sora 30 kr.

Hirdetések felvétetnek a kiadó
hivatalban. KUTAS! I. könvv- 
MAN H.'" küzv. irodájában is.

Név nélkül vagy bérmentetUnül 
beküldött kéziratok nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok vissza nem 
adatnak.

A száműzött és visszatért
(r. e.) Mialatt a világ várta a bol­

gár küldöttség párisi telegrammjait és azt 
hitte, hogy a bolgár urak javában tanács­
koznak a franczia államférfiakkal, azalatt 
Stojanov és társai sokkal nagyobb hord­
erejű dologra határozták el magukat. Szé­
pen megállapodtak Kölnben, tehát német 
területen és találkoztak az 5 ármánya ál­
tal elűzött, trónjától megfosztott — de 
felejthetlen ifjú fejedelmökkel. Battenber- 
gi Sándorról szintén azt hitte a világ, 
hogy ott van Londonban, melynek utczá- 
ira és tereire bizonyára nem ereszkedik 
sűrűbb köd és azok felett nem borong fe­
ketébb homály, mint a minő födözi ide­
haza a bolgár ügyet s a bolgár kérdés 
ágas-bogas fáján harkályként kopácsoló 
európai diplomáczia fejét és szivét.

Bizony tartalmasabb elhatározás szül­
te ezen, az 6s kölni dóm árnyékában le­
folyt, találkozásnak v a 1 ó s z i nüleg igen 
megható jelenetét, mintha az e kérdésben 
üdvös ténykedésre nem bírható franczia 
kormánnyal tanácskoztak volna.

Ugyan mi bírhatta reá e beláthatlau 
következményekkel bírandó találka elfoga­
dására azt a Sándor herczeget, a ki elő­
ször ugyancsak határozottan tiltakozott a 
bolgár küldöttekkel való találkozás ellen 
és a kinek nevét a közvélemény már bele 
sem vonta az elárvult bolgár trón betöl­
tésének kombinácziójábalNem hinnők, hogy 
az a fényes Bat k-rend birt volna ily cso­
dás erővel, melyet a politika örvényében 
elmerült, és egyetlen nyomással újra fel­
színre került battenbergi nyert fivérének 
anyósától, az angol királynőtől. Talán 
egyebet is kapott ő Londonban, mint rend­
jelet ; reményeket, buzdító Ígéreteket, a 
melyeknek birtokában örömest állott meg 
Kölnben, hogy ott — a bős, a feledhet- 
len fejedelem — kezet szorítson és talán 
újabb frigyre lépjen azon három férfiúval, 
a kik méltó képviselői Bulgária hü és hő­
sies népének.

A kölni harangok s a kölni indóház 
íüttyöugetö mozdonyai még nem hirdették 
országgá-világgá, hogy mi volt e neveze­

tes és váratlan találkozás tulajdonképeni 
czélja. De bármi volt légyen e czél, a ta­
lálkozás már magában is kenyér-törésig 
vihette a bolgárok és oroszok között folyó 
ellenségeskedést. Az őrült czár haragja 
most már nem ösmerend féket és sokat 
emlegetett * hol buskomor, hol kedélyest 
óráinak egyikében, most már nagy hamar 
nyeregbe ülteti a dóni kozákot és megin- 
ditandja irtó hadát Bulgária felé. Na­
gyon el lehet szánva Bulgária és oly dol­
gok forronghatnak határain belül a me­
lyektől a reporter! és diplomácziai éles 
látás (!) messze elmarad, a midőn a ki­
csiny, de bátor haza nem fél szembeszál- 
lani a rettegett éjszaki rémmel és azt — 
a kiállott szenvedéseknél az elveszést 
nem tartva nagyobb bajnak — döntő karcz- 
ra szólítja fel. És ha ezen döntő harcz­
nak, a melynek következménye lehet Bul­
gária teljes megsemmisülése, úgy vág ne­
ki, hogy fejedelmi vezéréül vissza hívja 
volt diadalmas és hős vezérét: itt Bulgá­
ria áilamférfiai ismét csak bölcsességükről 
tesznek tanúságot. Mert ki tudja, hogy egy 
lelkes nép, lángeszű, hős és mindenekfö- 
lött — szeretett fejedelme által ve­
zéreltetve, nem remélhet-e diadalt és bar- 
czi sikert ?

A »száműzött és visszatérte hercze­
get tehát őszinte örömmel üdvözleuők a 
bolgár trónon. Hiszen a politikai constel- 
lácziók különben sem olyanok, hogy Bul­
gária ne számíthatna Oroszországgal egyen­
rangú segítségre, mert őrült czár csak is 
Bécsről tehető fel (pedig félünk, hogy föl­
tehet! !) hogy őrültségének politikája tá­
mogatásra és elnézésre számíthat egy os- 
toba diplomáczia részéről.

= Belföldi hírek. A nagyváradi
nők által rendezett kézimunka-kiállítás 550 
Irtot jövedelmezett a biharmegyei népnevelési 
egylet részére. — K i s-S zehen városa 
közgyűlése Kossuth Lajost egyhangúlag dísz­
polgárrá választotta. — A t i s z o 1 ci kath. 
templonban fenállása óta tegnapelőtt 
hangzott először magyar egyházi szónoklat. — 
A szendelaki birtok, néhai Szende 
Béla honvédelmi miniszter jószága, vétel utján 
Bruckenthal írma bárónő tulajdonába ment 
át — N y i t r á n ovációt rendeztek Liber- 
tiny Gusztáv tanfelügyelőnek, ki tiz év óta

buzgón vezeti a megye tanügyét. — Ka-1 
poles z lamegyei község ötvenegy katholikus 
családja át akar térni a protestáns hitre, mert 
egy vendéglő épület fölött viszáEkodásba merült 
a plébánossal. — Pancsován és Herte 
lendyfalván legutóbb kholera esetek történtek.

"zr'TÁhnisztertanács volt tegnapelőtt este, 
mely több órán át tartott A minisztertanács 
gr. S 7. é e h e n y i lemondásával és 
a miniszterek bécsi utjával foglalkozott.

— Az angol mini-ztervalság. London 
decz. 27. Nem lehetetlen, hogy az angol kor­
mány több tagja követni fogja lord Churchill 
példáját és kilép a kabinetből. Ha, amit lord 
Hartington hívei állítanak, annak belépése a 
konzervatív kabinetbe lehetetlenség, akkor 
lord Churchill helyét sir Hicks-Beach vagy 
mr. Stanhope, a jelenlegi gyarmatügyi minisz­
ter, fogja elfoglalni. Általában azt 
hisz i k. hogy a S a 1 i s b u r y-k a b i- 
net napjai meg vannak s z á m 1 á 1- 
v a, mert a jövőben a belügyi kérdésekben 
nem számíthat többé a : szabadelvű unionisták 
támogatására és mr. Ch amberlain, ez eshető­
ségre való tekintettel, már keresi is az érint­
kezést a Gladstone-párttal.
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= A külföldre menekíti* gonosztevők 
kiadatása érdekében Fabiny Trotil igazság- 
ügymiuiszter a következő körrendeletét intézte 
a hazai összes törvényszékek, járásbíróságok 
és kir. ügyészségekhez : A külföldre menekült 
bűntettesek kisdatásának kieszközlésénél, ha a 
kiadatást nem szomszédos államtól kérjük, 
fölmerül annak szüksége, hogy a közbees'ö 
államtól a bűntettes átszállításának engedélye­
zése kéressék. Az átszállítást a kifejlek gya­
korlat szerint az államok saját területükön 
csak ama föltételek mellett szokták engedé­
lyezni, a melyek mellett a területökre mene­
kült bűntettes kiadatása engedélyeztetik. Ki­
fejezésre jutott ez a nemzetközi jogelv a Szer­
biává! kötött s az I8ö2. XXXIV törvényezik- 
l)e beczikkelyezett szerződés XIII. czikkében, 
a Luxenburggal kötött s az 1682. XXXYÍ1. 
törvényezikkbe beczikkelyezett szerződés XII. 
czikkében, az Olaszországgal kötött s az 1883. 
XL törvényezikkbe beczikkelyezett szerződés 
1. czikkében és ugyanez az elv alkalmaztatik 
a német birodalomban is. A legtöbb esetekben 
szükséges tehát, hogy ugyanazok az okiratok 
(elfogatáai parancs, nyomozó levél, Ítélet stb.) 
a melyek alapján a kiadást kérjük, azokkal az 
államokkal is közöltessenek, a melynek terü­
letén a kiadandó egyén átszállítását óhajtjuk. 
Üe szükséges az is, hogy ez a közlés időha­
ladék nélkül s lehetőleg a kiadatási kérelem­
mel egyidejűleg történjék, hogy az átszállítás 
iránt a kiadatás engedélyezéseig határozat hoz­

ható legyen s ez által a hazaszállítás akadály­
ba ütközése elkerültessék Rendelem ennélfogva 
hogy abban az esetben, a midőn valamely bűn­
tettesnek nem szomszédos államtól leendő ki­
adatása végett tétetik hozzám fölterjesztés a 
kiadatás alapjául szolgáló okirat (elfogatási 
parancs, nyomozó levél, Ítélet stb.) annyi ere­
deti kiadványban terjesztessék fel hozzám 
hogy azokból egy egy példány amaz államok 
kormányának is megküldessék, amelyeknek 
területén az átszállítás eszközlendó lesz. Meg­
jegyzem, hogy az osztrák kormánynak is kell 
egy ilyen okiratpéldányt küldeni abban az 
esetben, ha az üldözött egyén osztrák terüle­
ten szájlitandóáLKeltstKFabinviTeofil.

— A bolgár es* menyek Szófia decz.
27. A bolgár kormány utasította konstantiná­
polyi képviselőjét, Vulkovicsot, hogy a nagy­
vezér ama jegyzékére, melyet a 36 bolgár 
emigráns memorandumának kíséretében kül­
dött Szófiába, válaszkép jelentse ki. hogy a 
memorándumban foglalt sérelmek részint a 
közigazgatási hatóságok, részint a bíróságok 
elé tartoznak, melyek ez ügyeket, ha odake­
rülnek. annak rendje és módja szerint elfog 
jak Intézni Ezenkívül figyelmeztetendő a porta 
hogy a berlini szerződés szerint a bolgár feje­
delemség belügyeibe nincs beavatkozási joga. 
Szófia, decz. 27. Tegnapelőtt itt Karave- 
lov és Nikoforov exminiszterek közt nyilváno­
san igen botrányos jelenet játszódott le. mely 
rendkívüli feltűnést kelt. mint az ellenzék kö­
rében uralkodó egyenetlenség bizonyítéka. — 
Szófia, decz. 27. A hadügyminiszter teg­
napi rendelete meghagyja, hogy a legénység 
könnyebb betanítása szempontjából az eddig 
használt orosz nyelv helyett a hol- 
g ár használtasséka hadsere g- 
ü e u. Az összes szabályzatok bolgár nyelvre 
fordítandók le. Addig azonban mig a hadügy­
miniszter a szabályzatokat helyben hagyja, az 
orosz kommandó megtartatik. — S z ó f i á- 
b ó l jelentik e hó 27-iki kelettel: Miután a 
kadét-összeesküvőd elleni perben kihirdették 
az Ítéletet, Stojanov kijelentette, hogy őt csak 
buszúból ítélték el, az'ért, mert ő vitte Sán­
dor f jedelmet a yachtoü Renibe. Az Összees­
küvésben nem volt rész'e, mert az egész 
összeesküvés tulajdonképen csak a kormány 
agyréme volt. A többi elítéllek egykedvűen 
fogadták az ítéletet, mert abban bíznak, hogy 
Oroszország ki fogja őket szabadítani.
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— Románia marchlánk. Bukarest, 
decz. 27. A kamara mai ülésén a k ü 1 ü g y- 
miniszter válaszolva az Ausztria 
Mágyarországgal ujonan kötendő kereskede’mi 
szerződés tárgyában hozzá intézett jnterpellá- 
czióra, kijelenté, hogy a kormánynak egyik 
tagja haladéktalanul Bécsbe utazik Formális

A „DEBRECZEN“ TÁRCSÁJA. 

„A vetsráaok.“
(Fővárosi életkép, dalokkal 3 felvonásban irta 
Bérezik Árpád, előkészületben szinhá 

zunkban.)
A jelen vigjátékirónak valaha, az az csak 

évtizeddel ezelőtt keresett volt a tolla, mint 
lárczairónak, Árgus — ez volt a tárczairó 
neve — száz szemmel vizsgálta a társadal­
mat, a nyüzsgő hiuságvásárt és gunyjával va­
lamint humorával merített ebből derült ked­
ves képeket. A házi tűzhely, hivatalos iroda, 
pletykapad, nyárspolgári élet, közhelyek stb. 
mind a szellemes toll hegyére került.

Egyidejűleg és később jó nevű írónknak 
a sajuó iroda ellátása mellett ideje maradt és 
hivatottsága is volt tárczairói élményeit a 
színpadra vinni és pedig úgy, hogy alkotásai 
a korukhoz képest decenniumut jubiláltak. — 
Tréfál, cseveg a színpadon, könnyen siklik át 
feladatán mintha csak egy vasárnapi tárczát 
írna.

A folytonos jó izü derültség daczára, go­
nosz személy ostorozza a társadalmi felesé­
geket és nem csak mulattat, hanem gyó­
gyít is

A veteránok katonásdi játéka, nag\- 
képü gyermekeskedése, czifra és ártatlan hi- 
uságá, amelynek jeleneteit naponként látjuk 
az utczán, kell, hogy feltűnjenek az életet a 
tárcza és vígjáték iró szemüvegen néző szer­
zőnek A tárgy maga magát kínálja, az alakok 
erővel dobják oda magokat szerzőnek, a 
komikus helyzet annyi, hogy válogatva mérsé­
kelni kell, nehogy közönségesen durva jelene­
tek erőszakolják ki magokat. A darabot 
Írja egy fővárosi közlöny - a hullámokon 
ügyesen kormányozza szerző, a nélkül hogy 

irrdnvűVrp támasztana, sem a közön­

ségesség sem az együgyüség zátonyára nem 
fenekük.

Mindezekből látható, hogy színházunk­
nak ezen, a Solymosi Elek vendég- 
szereplése folytán sziurekerülő újdonsága a 
külsőségeken alapul és komikumát egy társa­
dalmi félszegségből nyeri.

Természetesen a veteránok némán éne 
kelve, koczingatva, kardcsörgetve nem járhat­
nak a színpadon, hanem beszélni is rendelte­
tésük, tehát, hogy legyen mit beszélni s a da­
rab néma képlet ne maradjon, szerző két há­
zaspár csetepatéját, félreértéseit választja me­
séje tárgyául. Igen helyesen a mesét vivő ala 
kok nevei nincsenek a családoktól elorozva, 
hanem a komikum fejleményeiből nyerik el­
nevezésüket, Viola Vincze (ez az egyetlen lé­
tező családnév) korcsmáros elveszi özvegy Mi- 
kula Ferenczné 6000 forintot örökölt cseléd­
jét: Szöcske Julist Viola Vincze Szarkaláb 
Hugó fodrász és veterán generális (So ymosij 
feleségébe volt azelőtt szerelmes és az asszony 
is kegyelte sőt a viszonyt tovább akarja foly­
tatni.

Az esküvő napján is légyottot kér 9 
órára, majd kidobja a kapukulcsot.

A gyanakvó frisér veterán generális 
azonban Czinóber Flóris segélyével kieszeli a 
légyottot s a megugrott Vincze után a kido­
bott kapukulesot megtalálják, felesége igazolja 
hogy otthon volt, de ő is elkeseredik férje 
ellen és felébred benne a féltékeuy-

A második felvonásban a borbély elker­
geti feleségét s ez boszuból a Vinczétöl adott 
3000 írttal szomszédban officinát nyit és ol­
csóbban beretvál Kisül, hogy a pénzt Vincze 
ellopta a feleségétől. Ó ártatlanságát perorálja 
mert a borbélyné csak ráijesztésbűl vitte el 
a pénzét. Férjére akar hatni, hogy vegye 
vissza.

Ezt a Vincze felesége azonban csak ak­
kor hiszi el, mikor a harmadik felvonásban 
felesége a borbélyné kiveszi tőle a vallomást,

melyből meggyőződik férje hűségéről. Szent a 
béke. A borbély probléma előtt áll, vagy nem 
veheti vissza a feleségét,vagy le kell mondani 
a veterán gene rálisságról, mert a rettenthet 
len veteránok a felesége csélcsapsága miatt 
szeplőt látnak kardbojtján. Czinóber Floris se­
gíti elő az intrigát, ki generalis akar lenni és 
kicsinálja a jelenetet, hogy a borbélyt felesége 
előtt térdelve lássa . . . Ezzel vége minden 
nek. s közönség kielégítve távozik jókat ne­
vetve.

A darab (folytatja az említett lap a 
népszínházi előadás alkalmából) gazdag víg­
játéki eleme daczára egy uj szinmüágat kép­
visel ajelenetezett tárczát, való­
színűleg ha követőkre talál a széptaui tör­
vényszék közvádlói vádat emelnek ellene a 
szürke theoria előtt.

Kényelmes ez az uj színmű nem a szer­
zőre nézve, mert cselekménye indokait a szín­
falak mögött hagyhatja.

Az alakokat változtathatja társadalmi 
foglalkozásokban, mint a régi rektorok a bú­
csúztatót, ezek is csak a nevet húzzák ki, s a 
mivel elsiratták Tamást, elbucsuztatják 
Sárát.

A ruhatár vagy a helyzet körülményei 
hez képest lehetnek dalárdisták, tornászok, 
vagy legényegylet, mert egy emberi gyenge­
ség: a szereplési viszketegben van a funda­
mentum.

A melyik színi direktornak veterán jel­
mezei nincsenek, felhuzathatja a tűzoltókét 
is.

A mennyi a hátrány, annyi az előny A 
darab kivetkőzött a legújabb népszínművek 
hibájából, hol ha a ruhát levetik nem marad 
semmi, csak egy ruha fogas.

Szerző legújabb alkotását a budapesti 
népszínház közönségének mosolya és tapsa a 
bohóságok birodalmában udvarképessé 
tették.

A leánya,
(Fi anczia regény.)

35. közlemény.
Harmadik rész.

I.

Üres hordók gyakran becsesebbek mint 
a feliek.

Az apátság vendégére nézve e terem nem 
a legkedvezőbb benyomással volt Düledező 
oszlopain egy egy homályosan pislogó lámpa 
volt, mely mistikus fénynyel vonta be a saját 
ságos helyiséget.

Midőn az őrgróf a nagy csarnok köze­
pére ért, csaknem száz hordót vett észre, me­
lyek kétfelöl sorban föl voltak állítva

Egyszerre meglepetve állapodott meg az 
őrgróf, midőn az egykori főoltár helyén terí­
tett asztalt vett észre.

Sajátságos alaku tálakban ízletes gyümöl­
csök voltak loborszerüleg felhalmozva s kőkan 
csókban különböző italok voltak fel rakva.

— Még most sem hisz ön bennem ? — 
kérdé a révész. — E teríték még nem mind 
az, melylyel a szegények apátja önnek barát­
ságát bebiz nyitani kivánja.

— Annyi bizonyos, hogy mindaddig e 
terítékhez le nem telepedem, mig gazdáddal 
nem találkoztam. E czigányvajda első szavainál 
megtudom, becsületes vendégszerető emberrel 
lesz-e ügyem, v gy pedig amolyan csavargó 
tolvajjal !

Tehát ön okvetlenül meg akar apátunk­
kal ismerkedni őrgróf ur ?

— Ez óhajomat elképzelheted arról, hogy 
rászántam fejemet e patkány fészket fölke­
resni.

— Na jól vau, legyen akarata szerint 
uram, szólt — a révész, ledobva a kámzsát, 
mely száraz, izmos tagjai födte. -- Tehát is­
merjen rám.



DEBEECZEN.

tárgyalások még nem indultak 
előzetes értekezések folynak. Ma8uk a tá^'® 
lások csak akkor fognak m e g m d ul ni h 
mindkét kormány bizonyosságot sz-rzett mag
nak arról, hogy létre jöhet a megegyezés. Az 
orszakT olv szerződést krv án. me . ^ ,
érdekeit. "Mindkét kormány ^ivével a
két"'l‘őfszág "érífáíeí71egymással összeegyez­
tethetők lennenek : mindkét részről remélik 
is. hogv ráakadnak a kibekuies módjára. A 
miniszter végül kijelenté, hogy részi etes 
felvilágosításokat nem adhat: a kormány azon­
ban nem téveszti el szeme elől azt a kiváló 
érdeket, melyet az o r s z á g különösen a 
kereskedelemnek tulajdonit. _______  ____

— 4z újévi üdvözlet gyanánt nj 
borítékban postára feladott, két krajezáros 
jey^jjegygvől bérmentesített névjegyek csak 
akkor tekinthetők nyomtatványoknak és szál­
líthatók a fenti dij mellett, ha azokban semmi 
kézírás, még a szokásos b. u. é. k- vagy p. L 
sem fordul elő. Ha a nyitott borítékban lei- 
adott névjegyeken kézírás foglaltatik, ezek 
mint közönséges levelek kezeltetnek s utánuk 
a hiányzó dij kétszerese szede 
tik be. ___________ _______________

— Olaszorszaatian a Cipriani-affaire még 
mindig nem ért véget. Ismeretes hogy két 
olasz választókerület tisztelte meg bizalmával 
ezt a jogszerűen elitéit és fogva le\ő fegven- 
czet Á parlament már kétszer megsemmisité 
a választást de Cipriani vasárnap harmad 
ízben is megválasztatott még pedig mindkét
kerületben.___________ __________________

— Franczlák és nemetek. A franczia kormány 
részéről hangoztatott békebiztatások Berlinben 
nem teszik a kívánt benyomást Nem eléggé 
bíznak bennük, sőt attól "tartanak, hogy bizo­
nyos szándékossággal hozatnak forgalomba 
hogy a kormány helyzetet a német parlamenti 
ellenzékkel szemben még inkább megnehezít­
sék. Pétervárról pedig zajosan hirdetik a la 
pok, hogy a jövő tavaszszal bizonyosan meg­
lesz a német franczia háború. Ezzel azonban 
csak azt akarják leplezhetni: hogy Oroszország 
erősen készül s tavasszal már fegyverével 
kivár, idényeinek nyomatéket adni Általában 
a legújabb" hírek a helyzetet folyton igen ko­
molynak tüntetik föl. ___

— A tárgyalások Ausztriá­
val Becs, decz. 28. A Fremdenblatt a külön 
féle forrásokból eredő hírekkel szemben ki­
jelenti : hogy az osztrák kormány a petroleum 
! érdesnek a törvényhozás utján való megöl 
dúsától elállana, de ragaszkodik a fennálló 
v m örvények végrehajtására irányuló megál­
lapodásokhoz. hogy annak kijátszása megaka- j 
dálvoztassék. A magyar kormány nem hajlan­
dó a kérdés adminisztráczionális utón való 
megoldását elfogadni hanem feltételül köti ki, 
liogv az általa a törvényhozásban tett javasia- j 
tok képezzék a megbeszélés alapját. Az oszt­
rák kormány annak föntartásával. hogy ki 
fejtett nézetéhez ragaszkodik, hajlandónak 
nyilatkozott a javaslatokat megbeszélés tár­
gyává tenni. _________ _______

= ' KülMdi h rek. K at h o li k u s 
e g y> t e m alapítását határozta el a svájci 
Freiburg kanton s harmadfél millió frankot 
szavazott meg e czélra. — A franczia 
lövers e)n veken ez idén 4 834.936 frank 
volt a dijak összege : két hires franczia ver­
senylovat. .Jusulaire -at és „Beau-mined'-t, 
gróf Forgácn Sándor vás árolt. meg. — Stutt­
gart. München és Lipcse városok a múlt

héten a nagy hófúvások következében négy 
napon át majdnem teljesen el voltak zárva a 
Xtól. _ Az olasz távM-dá k főigaz­
gatósága rendeletet adott ki. mely szerint m>k 
ezentúl nem alkalmazhatók a távaró lmatab) 
ban - A b or őszi ói er,sek\ ,.en% 
Köbért, vasárnapra virradó éjjel meghalt, 6o 
éves korában ; egyike volt a k válóbb rhai- 
ezos“ egvháznagyoknak Németországon. 
Stöcker berlini udvari lelkészt és antisé­
mita vezért az a boszuság érte. hogy egyik 
unokaöcscse e napokban zsidóleányt vett nőül. 
- Vallási háborgás folv egyre Liv- 

landban. hol az orosz kormány erőszakosan 
tereli a népet az orthodox hitre, a mire a 
protestáns papok azzal felelnek, hogy ők meg 
nagy buzgalommal téritgetik az ó-hitüeket 
protestánsokká : most nyolez ilyen paji ellen 
van pór folyamatban._______________ ,

Előfizetési felhívás
a

„DEBRECZEN“
czimü.

hetenként ötször megjelenő, politikai, társa­
dalmi s közgazdászat! lapra

ír. e.) A rohamosan torlódó események, árpoli­
tika mindmegannyi nevezetes fordulója, nélkül- 
lözhetienné tették a hírlapokat. Gyors és kime­
rítő átnézetre, mintegy vezérfonalra van szük­
ség a politikai és társadalmi válságok nagy 
útvesztőjében

Immár XIX. esztendei folyamába lépő 
lapunk (nagy kor az oly ifjú hazai sajtó életé­
ben !) a „I)e breeze n“ mint eddig, úgy 
ezentúl is biztos és hü ve érfonalat kíván 
nyújtani olvasó közönségének Az meggyőző­
désünk hogy nemzetünknek fényes vezércsil­
laga, a most felmerült kínos válságoknak, sőt 
közéletü n k minden baj á- 
nak egyedüli és gyökeres orvosszere Magyar- 
ország 'föltétien különállásának és teljes függet­
lenségének megvalósítása, a melynek eszméje 
legven minden vélekedésünknek, minden tö 
rekvésünknek kiinduló pontja.

Nem csupán teljesen független s mint 
eddig is. az igazság hirdetésében vissza nem 
riadó, radikális irányú politikai, társadalmi 
közlönyt és valódi helyi debreczeni elle­
nőrt is fogunk nyújtani; mert a helyi ér 
deket mi képviselhetjük függetlenül : hanem 
egyszersmind válogatott családi olvasmányt, 
élénken változatosan összeállított hírlapot is 
melyben a család minden tagja feltalálhatja 
az ízléséhez mért közleményt.

T.apunk alakja s rovatai az eddigiek marad­
nak. Színi szemléinkben is a linzia magyar 
nemzet-élet ex történeti irány érvény 
re jutása mellett kardosk odúnk. Nem riadunk 
vissza semmi áldozattól, hogy értesüléseink a 
hazai s külföldi eseményekről lehetőleg gyor­
sak legyenek s ezenkívül befolyásos helyről 
eredő parlamenti terelek sorozatáról gon­
doskodtunk. Vezérczikkeink (r.e.)yh B ) és 
! h) tollából, a .Karczolatok“ ezentúl is Gili 
Balázstól származnak, munkatársaink a régiek 
maradnak.

Egyszóval ezentúl is azon leendünk, hogy 
lapunk az oly előkelő helyet elfoglaló IJebre- 
czen városához méltó valódi irodalmi szinvona 
Ion álló közlöny legyen.

Ajánljuk lapunkat az előfizető közönség­
nek eddig is tapasztalt pártfogásába^ n

Szives bizalommal felkérjük teha. 
é közönségét, hogy az előfizetési p - 
hozzánk minél előbb beküldeni f!vesk® ^ 
nehogv a lap küldésében fennakadás törte j 

Előfizetési áiiak úgy helyben mint viobk e
Egész évre........................ !lt
Jannár—Június fél évre ^
Január—Márczius négy. évre V.oV

Egyszersmind tudatjuk a n. é. közön­
séggel, hogy uj évtől kezdve

„D O X G O U

BSS * I

Langallére őrgróf azonnal ráismert a hor 
gas orrú. vörös hajú koldusra, kivel az erdei 
korcsmában találkozott, s ki az ó fekete bár­
sony öltönyét oly ravaszul hatalmába kertté, 
aranyaival együtt.

Langallérie azonnal kardjának marko­
latához kapott.

— Valóban, semmire kellő, rád ismertem! 
Kétségkívül azzal kecsegtetőd magadat akasz 
tófa virága, hogy most boszut álhatsz rajtam. 
Rád ismertem, de Roland sem feledett el. Lá­
tod e szikrázó szemeit, melyből haragot lehet 
kiolvasni, hogy a korcsmában a csontokat tőle 
elraboltad...

Gorju sajátságosán mosolygott.
Talán nincs is itt egészen a helyén őr- 

gróf ur. az én elfogadótermemben ily szomo- 
ritó emlékeket eleveníteni föl.Ellenkezőleg azt 
vélném, az illendőség azt hozza magával, hogy 
a vendégszerető gazdát ne sértegessük. Egyéb­
iránt már ma különösen jó kedvemben vagyok 
s azt. sem akarom, hogy ön asz eg én ve k 
apátjában vetett bizalmában csalódjék.

— Ejh. hagyd az aféle hízelgéseket gaz­
ember, — riadt rá az óriás lovag. — tudom, 
hogy mint valami alkalmatlan kémmel akar­
nál velem elbánni.

Ám legyen én elfogadom ellened a har- 
czotleg elrejtetteb odúdig üldözlek. Fütty ents 
czinkostársaidnak !

Ám rajta !
F.n meg majd ebfalkámnak Rittyentek, 

meglássuk, kié lesz a győzelem.
— Türelem, bohó őrgróf — szólt Gorju 

gonosz mosó lylyal.
— Én föl tudom fogni önnek boszusá- 

gát. —
Valóban boszantó is az. midőn egy nyo­

morék koldus egy büszke nemesnek ruháját 
eltopja és pillanatra őt csavargó gyanánt mu­
tatja be a hatóság szine előtt. Ha ön nekem 
azért megbocsát, én önt asztalomnál megven­
dégelem s azután szabadon távozhatík az 
apátságból.

i
— Ejh, te selma! szólt az őrgróf föl- 

kaczagva. — te b i z o n y o s a n számitál 
jó étvágya m r a. hogy k i s é r t e tbe 
hozzál !

- ügy van lovag ur, és én ki a k a- 
rokon nel b é k k ü I n i, szólt Gorju 
fagyosan.

- Az éhség a legjobb szakács, — vála­
szolt. az örgróf. midőn az asztalon párolgó éte­
lek illata megcsapta orrát. — azonban nekem 
okaim vannak őszinteségedben kétkednem

- Szabad e tudnom miért ?
— Először is a kényszerfürdő kissé gya­

nút gerjesztett bennem ha bár az nem is óha­
jom szerint sikerült, de a jó szándék nem hi­
ányzott e tekintetben nálad.

— Űhm : tehát ön a véletlen hajótörést 
is hüllőmül róvja nekem föl V Hát en nem ép- 
ugy odaveszhettem volna, mint ön, őr 
gróf ur ? ,

— Ördög vigye el ! — szólt az őrgróf 
köhécselve. — ez a ezudar fürdő egészen ki- 
hütött.

— Nem kívánna talán örgróf ur öltönyt 
cserélni V

Én ugyanazokat adhatom önnek át, a 
melyeket Gertrud asszony korcsmájából ma­
gammal hoztam.

— Én sem ruhát nem váltok, sem fegy­
vereimet nem teszem le, — válaszolt szárazon 
az őrgróf.

Aztán füttyentett ebeinek, kik 
morogva szaglálták a sorban fölállított hor 
dókat.

— Ön még mindig félreismer engem. — 
szólt a szegények apátja — I)e mindamellett 
is hizelcrek magamnak, hogy az estelit együtt 
költjük el. Ha ön ebbe beleegyezik, meg va­
gyok győződve, hogy már a harmadik pohár 
rosogliónál teljes bizalmat nyertem s bármily 
nagy válaszfal legyen is közöttünk, a 
a legjobb barátok leszünk

— Én üljek veled le egy asztalhoz ?
— Nos, ha éjien ez által sértve érzi ön

világon

czim alatt uj képekkel ellátott é 1 c z 1 a p o t 
indítunk, melynek előfizetési ára :

Egv évre........................................frt
Január—Junius félévre . . 2.oO
Január—Márczius negv. évre 1-25

Mindkét lap együtt:
Egész évre........................................ ^
Január—Junius fél évre . . G.oO
Január—Márczius négy. évre 3.~o

Szives bizalommal felkérjük tehát a n. é. 
közönséget, hogynz^efőfizeUsi^pénzeket^Jwz-
Zri„k mielőbb beküldeni szíveskedjenek, nehogy
a lap küldésében fennakadás történjék.

Előfizetések es hirdetések a lap reszere
Debreczen (föjáacz, Sz. Nagy Károly házi K u 
tasi Imre nyomdájába küldendők. Helyben 
előfizethetni T e 1 e g d i K. Lajos és ifj- C s át 
h v Károly urak könyvkereskedésében.

A DEBRECZEN kiadóhivatala

Szemek, fülek s főkép zsebe k.
Mostan ide figyeljetek,
Debreczennek uj lapja left 
Levegőből meg nem élhet.

Mert megindul már a „Dongó “
Nagy harangként csengő-bongó 
Rossz ember fülébe dongd 
Kaczagtátó, szó-kimondó. j

A ki már nem kaji cont.ofa,
Pénze ni csen iára, sóra 
És ezért megnyúlt az orva :
Fizessen csak a „Dongó“jra !

Mert baj ellen lészen ez szer, 
Megkaczagtat százezerszer 
Jó alkalmat ne ereszsz ejl —
.Riszté és próbáld meg egyszer !

Nem lesz ennek semmi pártja 
Lesz jó kedv kikötő partja,
A rossz embert meg-megmártja,
Másba magát dehogy ártja.

A diák azt mondja b i s d a t :
Kétszer ád, a ki nem biztat.
De azonnal (bármint izzad)
Rögtönösen apró jiizt ad.

Épen azért előre láss,
Légv azonnal praenumeráns 
Erre kér fel most senki más,
Mint szerkesztő — Gili Balázs!

HELY! HÍREK
* (üli Halam collegánk felcsapott — 

élczlap-szerkesztönek s a mint a lap más he­
lve,, levő előfizetési felhívásból bővebben ki­
világlik, megindítja a . Dongó ez. éiczia: 
Azért lesz az „Dongó“, mert Gilt Balazs eb­
ben az újságban nem dolgozik olyan éles 
fegyverrel, mint a mikor a lapunkban polui- 
záí hanem ugv. hogy élezei csak szelíden dong­
ják körül az erre rendeltetett füleket Hanem 
azért ha szúrni kell. hát szúr akkorát, mint 
a minőt szúrhat egy dongó piczi fullánkja, .-'zep 
Gili Balázstól az is, hogy e vállalkozása an 
sem feledkezett meg a .Debreczen“ ról. a 
melynek olvasói ő frt helyett 3 friert 
tehát csaknem feláron kapják az uj layr: 
Egyszóval : valmikor úgy szólott a nóta. hogy ,

Debreczenben kidobolták.
Hogy a dongót ne dalolják . . .

Most pedig azt dobolta ki a „D e fi­
re c z e n“, hogy a „I)ongó“-t dalolják, em­
legessék és hordassák. Csak azért is dóim

* Kinev zés. A pénzügyminiszter P u m 
k ö s t i György számgyakornokot a debreczeni 
kir. adó felügyelő mellé 111 oszt. számtiszté 
nevezte ki

* Színház. Az „Á r e n d á s z s i d o“
T.-Dobon is játszik. Emlékszünk még arra az 
időre, a mikor azt kérdezhettük, hogy a Soiy- 
mosi Eszter hulláját a zsidók ugyan T.-Dobon 
lökték, vagy T-Lökön dobtak-e a Tiszába 
Azért irta Klárné Angyal Ilka ezt a da­
rabot, hogy a hires t.-esziéri vád elleneden 
bebizonyítsa, miszerint a zsidók nem veszik 
vérét a keresztény lányoknak, de sőt inkább 
— felnevelik azokat. Soiymosi Elek. kinek e 
darabban Blum Dávid egyik legkitűnőbb sze­
repe, bebizonyította, hogy Soiymosi Eszterrel 
legíölebb név rokonságban állhat, mert 
kitűnő zsidó volt. Nagyon eltalálta, mit kell e 
darabban cselekednie : megtartani a zsidók 
komikus vonása t (jargon, sajátos hangsúlyo­
zás, bakugrások sat.) ezeket minden vidék ie- 
túlzás nélkül adni vissza es e mellett 
mindezt a szívj óság zománczával bevonni. — 
Teljesen sikerült neki; Blum Dávidja — bár 
kétkedtünk ennyire humánus zsidók létezésé­
ben — még nekünk is szeretetve méltó, vonzu 
alak volt. Csak az első felvonásbeli .Sie hal e 
recht“ felséges hangsúlyozására, a ionyődíak 
megéljenzésére es utolso leivonasbeii megkap- 
játékára emlékeztetünk es kétségtelenné vá­
lik, hogy valódi művész áll előttünk, a au 
nem híjába kedvelt meg és tapsolt az ország 
fővárosa. Mellette k emelendő lionaszek 
(Maszlag Peti), a kit kis szerepeden is nyílt 
jelenetben hívtak, Lásziné (Száli), <j r- 
1 e y Flóra (Betti), a ki ma eiégge rendelke­
zett hangjával és szeretetreméltó volt kivált 
a második felvonásban a midőn nevelő atyját 
utánozta Hadai (László) és — leszámítva 
folytonos sápitozását — 0 1 á h n é. A Smule 
zsidó szerepében igen tetszett D o b o. a kit 
a közönség már is megkedvelt. Tegnapi hatá­
rozottan carricatur-szerepét nagyon is disere- 
ten játszotta, de igv is megtapsolták és nyílt 
jelenetben hívták. Az összjáték megvolt a 
zenekar pedig egy Két gixerrel kedveskedem 
az összes múzsáknak. írec i

* Minister! leirat Mandl Ignácz debi• - 
czeni illetőségű egyén névváltoztatásért folya­

magát, ám estielizzék egyedül, mialatt nekem 
elbeszéli minő szándék vezette önt ez apát­
ságba.

— Úgy biz az !
Hát én itt mint követ jelentem meg s 

ha nekem e helyen éhen kellene meghalnom, 
akkor bizony aligha elérném ezéiomat,. Külön­
ben ellenséges területen is élelmezheti az 
ember magát.

— Tehát ízlelje meg szerény asztalom­
nak tartalmát, örgróf ur.

Az őrgróf nem kmáltatta sokáig magát s 
letelepedett.

— Hát biz én abban járok itt te gaz­
ember. — szólt az őrgróf. mi közben az ezüst 
kehelvbe Gorju által töltött rosogliót felhör- 
penté — hogy téged l az ellenem elkövetett 
méltatlan ágok ért számadására vonjalak.

Ejh ez mégis sok, — válaszolt Gorju. 
— Hát ez a hála. a szives vendéglátásért ? 
Én fegyvertelenül ülök itt. mig ön nyakig 
fegyverkezett.

Jobbágyaimat is távol tartom, holott egy 
jeladásra, nem haboznánk önt azonnal az első 
oszlopra fölakasztani. És ön még boszutervet 
forral ellenem ? — Tehát mit óhajt ön tőlem 
hogy bizalmát megnyerhessem ?

Ezer vihar! A dolog nagyon egyszerű. 
Valid he nekem azonnal, melyik zugában rejte­
geted azt a két nőt, kikkel az e s t r el 1 ei 
rengetegben találkoztál ? Ha be nem vallód, 
gyilkos barlangodnak minden zege-zugát löiku 
tatom, de a két nőt fel kell találnom, mert 
parancsom van elfogatásukra.

— S ha nem találná ön őket ? Mit cse­
lekednék akkor ?

— Akkor téged saját kezeimmel akasz­
talak föl.

De ha senki sem adta őket ide őrize­
temre.

— Hazudsz !

De felkeresem őket gazember, akárhová 
rojtetted el az asszonyokat.

— Miféle halálos eilensege adta önnek e
tanácsot?

Óh kiedi, hogy itt a szegények apátja 
hatalmasabb mint egy franczia örgróf s hogv 
ha türelmemet kimeríti, a helyett, hogy a nő­
ket kiadnám, önt dugatom oly kalitkába, hot 
nan soha többé ki nem szabadulhat. Azt ta­
nácslom önnek, hogy ne kezdje többet el az 
eféle komédiát

— Én e helyet a Thorastein család nél­
kül nem fogom elhagyni, — válaszolt fagyosan 
az óriás — En itt a franczia király mec i- 
zásából vagyok. — Nem akarom föltenni : . 
hogy ő felségevei daczolni merészelnél ?

— A király parancsa ! — szólt megvető 
hangon Gorju. — Higyje meg örgróf ur. im. 
itt az utolsó egyiptomi varázslónak a szava 
többet ér. mint a királyé. Mi nem vagyunk az 
ő alattvalói. I) nem védelmez minket, nem «>. 
kölcsönt nekünk, sem hivatalokat nem őszi li­
gát. Ő hadat izent ellenünk országában.

— Gervais ! - kiáltott Gorju - -
tess harczosaiddal köveket össze, bog) az"k- 
kal a veszett ebet agyon hajítsátok!

A hadi terv azonban nem eszeszen sikv • 
rült ; a czigányoknak meg nem volt idejön a 
nagy kőhaimazt elérni, midőn a ieszeros> m 
ebek rohanták meg s ragadták őket torkon, 
azok pedig, kik az őrgrófot megközelíteni Kí­

sérletet tettek, véres fővel voltak kénytelenen 
visszavonulni.

— Nyomorult, hitvány nép 1 — dorne az 
örgróf, újabb támadást várva.

— Ejh ! — kiálta Gorju, miért pocsé­
koljuk mi vérünket e dühös bolo d legyőzésé 
vegett. holott egyszerűen lelóhetjük ! Vagy 
pedig töltsétek meg a hordókat szalmával. > 
meggyujtva görgessétek rá !

E veszélyes helyzetben gondolkozóba 
esett az őrgróf, hogy hiúsítsa meg ez újabb 
hadi tervet ? Eieintén legjobbnak vélte, a tö­
megen keresztültolni, s a kijáraton utat egyen­
getni magának, de aztán eszébe jutott, hogy
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DEBRECZEN.
modott E folyamodvány csatolmányai oly fel­
hívással küldettek vissza a minisztérium által, 
hogy azok az illetőnek adózásáról szóló adó- 
könyvi kivonattal, továbbá állítási lajstromá­
val egészittessenek ki s ismét terjesztesse­
nek! fel-

* Hétfő számunk „Ünnepek után“ 
ez. hírébe, rosszakaratú félreve­
zetés következtében oly részlet 
csúszott be, a mely helyre igazításra szorulna, 
ha ily esetekben nem volna tapintatosabb a 
megtörtént hiba nagyon hallgatása Annyit 
azonban — teljesen önszántunkból és felszó­
lítás nélkül, — kikeli jelentenünk, hogy ama 
hir oly egyénre fogott rá „g y á s z o s lé­
pést“ (öngyilkossági kísérletet) a kinek, 
mint reményteljes, derék és igyekvő fiatal 
embernek, soha eszeágában sem volt ilyen 
gyászos lépést elkövetni.

* A dorogi keleti szertartásu magyar 
katolikus püspökség!!.Dorog. Írják A„Bud.Hir.u 
múlt szerdai számában megjelent „Egyház és 
nemyetiség“ czimü közlemény itt kiváló érdek­
lődést keltett Hiszen lakosságunk igen jelen­
tékeny része a nagyszámú református mellett 
görög-katolikus vallásu ; azonban csak oly 
magyar, mint református és katholikus polgár­
társaink. Oroszoknak mondták eddig, de ho­
gyan lehetnének oroszok azok, kik tiszta ma­
gyar földön lakván, oáoszul egy szót sem tud­
nak ? A dorogi magyar püspökség felállítása 
tehát nemcsak korszerű, hanem oly szükség, 
melynek kielégítését nemzeti szempontból vé­
tek volna továbbra ha asztani Nem képzelhet­
nénk nagyobb csapást, mint ha az itteni gór. 
kát. lakosságot valaha megint arra akarnák 
kényszeríteni, hogy orosz nyelven imádja a 
magyarok istenét.

* A K'sfa udy-tirsaság hétfőn d. u. bi­
zalmas értekezletet tartott, a tagválasztások 
ügyében. A több rendbeli ajánlottak közt van 
Vértesi Arnold ur is. kinek megválasztása — 
mint a fővárosi lapok írják — valószínű.

* Eljegyzés. Stern Benő, nyíregyházi 
fiatal kereskedő, szombat este váltott jegyet, 
Feuerwerker Ignátz helybeli kereskedő, ked­
ves és müveit leányával Szeréna kisasszonnyal.

* Cső onal mint rögtönzó. Midőn Cso- 
konay mint kis fiú a gimnáziumban tanult 
Debreczen akkori hires főbírója Domokos, mint 
kollégiumi inspektor az egyes osztályokat oly­
kor-olykor meglátogatta előadások alkalmával 
így többek közt a poéták osztályába (5 ik 
gymn osztály) ment be egy előadás alatt. Mi­
dőn az egye s feleleteket végig hallgatta azon 
kérdést intézte a tanárhoz, miszerint tanítvá­
nyai olykor-olykor (mint a kik a költészettant 
tanulják) irnak-e verseket ? és melyik közülök 
a legjobb verselő. A tanár Csokonayt nevezte 
meg és emelte ki, mint legjobb versirút, ki 
szép reményekre jogosít. Na fiam ! — szólott 
Csokonayhoz Domokos — hát tudnál e rólam 
rögtönözve mondani V Tudnék ! — szólott min 
den zavar nélkül a a megszólított. Próbáld 
tehát! biztatá Debreczen nagyhírű főbírója: 
még akkor nem volt polgármester Debreczen- 
ben. Csokonai m uden fejtörés nélkül meg­
szólalt :

„Debreczen Kecskemét határa homokos,
Debreczen városa bírája Domokos ;
Látom a kezében van szép sárga fokos
De nem is bír vele emez s amaz lakos !“

E csattanós kis rögtönzés úgy megtetszett 
Domokosnak, hogy rögtön egy aranyat nyomott 
a kis Csokonai markába.

* Halálozás. Püspöky Lajos helybeli 
kereskedő kis leánya, Etelka, féléves korában

tüdöhurutban ma reggel elhunyt. A kis ártat­
lan temetése holnap d. u. 3 órakor lesz szü­
leinek berek-utezai 285. sz. házától. A béke 
szelíd angyala virrasszon a kis ártatlan porai 
felett !

* Halálozások. A decz. hó 19-től, decz. 
hó 21-ig terjedő héten meghaltak városunkban 
Kállai Róza 6 hó. ref. görcsök, — Dúsa And­
rás 63 é. ref. álképlet — Puskás József 5 é. 
ref. gyermek-aszály, — Varga ? ref. halvaszü­
lött fiú, — Szegedi András, 1 hó. ref. vele­
született gyegeség. — Szegedi István 1 hó. 
ref. veleszületett gyengeség, — Szlavkay Pál,
58 é ref. tüdőgümökór. — Papp Erzsébet 1 
hó. ref. veleszületett gyengeség, — özv. Ré- 
pánszki Imre 81 é: kath. aggkór, — özv Bol­
dog Józsefné 77 é ref. aggkór, —Names Mi­
hály, 1 hó ref. veleszületett gyengeség, Ne­
mes István' 1 hó ref. veleszületett gyengeség,
— Szekeres András 10 hó. ref. görcsök. — 
Heine Vilmosné 51 é. ref öngyilkosság, Ékes 
János 19 é. r. kath. himlő, — Tóth Gyuláné, 
24 é. ref. kath. gyomorhurut, — Tóth Sámu­
el 21 é. ref. tüdőgümökór, — Bállá István, 
70 é. ref. tüdővész. —- Dombi Sándor. 2 hét. 
ref. bélhurut, — Lámfalusí András, 43 é ref. 
veselob, — Juhász Sándor, 16 hó. ref tüdő- 
hurut, — Balogh Margit, 1 és fél éves ref 
himlő. — Ozory Ilona, T é. ref. vörheny - 
Soltész Istvánné. 34 é. ref. tüdővész, — Nyí­
ri Juliánná, 13 hó ref. bélhurut, — Szepesi 
József, 1 hó. ref veleszületett gyengeség, — 
Katona Lajos, 2 é. ref. tüdőhurut, — Varga 
Juliánná, 1 hó. ref tüdőhurut. —Remete Ist­
vánná, 23 é. ref tüdőlob — Géder András, 
76 é ref. aggkór — Nagy Gábor. 36 é ref 
tüdőgümők, — Kovács V ref. halvaszülött leány.
— Szabó János, 3 hó ref. görcsök — Tankey 
László 2 é. ref tüdőgümők Elhaltak összes 
száma ; 35

* Nyilv nos köszönet Nem mulaszthatom 
el mindazoknak köszönetemet kifejezni kik 
elfelejtlietetlen — 12 évi gyógyíthatatlan be 
tegségéuek szenvedéseit tovább el nem bíró
— elhunyt nőm végtisztesség tételére oly nagy 
számai megjelenni szíveskedtek és ez által bá­
natunkat némileg enyhítették Heine Miklós és 
családja

* Az Időjár-srol a következő hivatalos 
heti jelentést teszi közé a budapesti központi 
időjelző állomás. Európában, a közelebb múlt 
héten két erélyes depressió (egyik északon 
Lappland körül, másik délnyugaton, a Biska- 
ya-tengeröböl). ^keresztben állott két nagy lég­
nyomással (egyik észeknyugaton Anglia köze­
lében, másik délkeleten a Balkánfélszigeten) 
A depressiók Közép Európa felé tartva elébb 
Németország felett már csak erélytelenül 
egyesülhettek, mert itt, negyedkörnyi visszás 
fordulat mellett, az északkelet és délnyugat 
felől nyomult nagy légnyomások által részben 
visszaszorittattak. Azért volt az idő a hét kö­
zéptáján alig egy nap kivételével, általában 
csapadékokkal bőven változó, főleg Németor­
szágban és az alpesek körül is erős hózivata­
rokkal. Délkeleten, a magyar-osztrák, lengyel 
s részben a balkán földön gyakori esőkkel s 
utóbb kisebb mérvben havazásokkal is A sze­
lek általában erőiek. aDél-Adrián és az északi 
tengeren olykor viharosak voltak. A hőmér­
séklet Angliában elébb fagypont körül hideg, 
utóbb melegebb volt Oroszországban és Közép- 
Európában eleinte enyhe, később fagyos lett. 
Hazánkban részint nagy légnyomás, részint 
depressió alatt, elébb délies, később nyugatias 
végre délies és északias szelek mellett, az idő 
eleinte enyhe, gyakori esőkkel, utóbb hideg.

éjjel többnyire fagyos és havazásokkal változó, 
szeles volt, a hét közép táján alig egy napra 
lett csendesebb, derűsebb és szárazabb A csa­
padékot többnyire kis és közép mennyiségben 
voltak. Az időjárási tényezők jelen állásában a 
a jövő hétre, ennek első felében csapadékok­
kal változó, kissé enyhébb időt 
várhatni, m e 1 y után c s e n- 
clesebb, szárazabbés fagyo­
sabb lesz.

* Szintezi mü<or. A legközelebbi napokra 
következőleg állapíttatott meg a színházi mü 
sor : Holnap, csütörtökön, decz 30 án : „F u r- 
c s a h á b o r u“. (Solymosi vendégszereplése) 
Decz. 31-én, pénteken ; „Veteránok“, 
újdonság, melynek meséjét lapunk mai szá­
mában közöljük. (Solymosi vendégszereplése) 
1887. jan. 1-én, szombaton : „Mátyás ki 
r á 1 y lesz“. Jan 2-án, vasárnap : „Piros 
b u g y e 1 1 á r i s.“ Jan. 3-án, hétfőn : „P a- 
v ászt kisasszony“. (Másodszor). Jan. 
4-én, kedden : „F a v artné*. Jan 5-én, — 
szerdán : ,A kukutyini bank“, újdon­
ság, Rónaszéki Gusztáv jutalomjáté­
kául. Jan. 6-án, csütörtökön : „Felhő KlárÜ. 
Január 7-én pénteken : „II a r a m iá k“ Jan.
8 án, szombaton: „Fokról-fokra* Jan
9 én, vasárnap : „Két ár v a“ Jan. 10-én 
hétfőn : „M u k á n y i Jan 11-én, kedden 
V e d r e s s Gyula jutalomjátéka Jan 12- 
én, szerdán : „Ä király házasodi k 
Jan. 13 án, csütörtökön: „Márton apó 
(Z i 1 a h y Gyula jutalom-játéka) — Elő­
készületben vaunak : „Királyfogás“
S z é c h y Mária“, „Georgette.“

x Ausztriai külön egesség. Uaimiuc. ev 
tapasztalat bebizonyította, hogy egyedül Mól 
valódi Seidlitz pora hssznilható eredménnyé 
minden emésztési nehézségekből eredő gyo 
mór fájdalmaknál és székrekedésnél. Dobozon­
ként egy o. é. írtért kapha'ó. Szétküldés na­
ponta utánvéttel. A. Moll. cs. kir. udv. szál­
lító, gyógys/erész által Becsben, Tuchlauben 
9. A vid ken minden gyógyszertárban és fü- 
szerkereskedésben, határozóban Moll készit- 
méive ennek gyári jelvényével és aláírásával 
kére dó.

házi pénztárosáé agyonlőtte magát. Zsebeiben 
20 levelet találtak különböző ismerőseihez. — 

á r i s b a n a franczia Institut mind az öt 
akadémiája közös ülésben vette át a Chant.i- 
llyi-i adomány leve et s egyúttal A u m a 1 e 
herczeghez köszöntő iratot intézett, melyet az 
Iustitut valamennyi tagja aláirt. — W a 1 

orthban, Angliában egy Pickersgil nevű 
hivatalnok elmezavarában megölte feleségét, 
azután pedig önmagát. Három gyermekük ma­
radt, kik között a legidősebb tizennégy éves. 
— Esküvő. Trefort miniszter leányának, 
Anna kisasszonynak esküvője Popp Konstantin 
sorhajóhadnagygyal tegnap d. e. ment végbe 
a lipótvárosi bazilikában — Eljegyzés. 
Dr. Roboz Zoltán eljegyezte Szalay Elzát, Sza 
lay Károly országgvülé i képviselő leányát Ka 
posvárott. — Kinevezés. Dr Lánczv 
Gyula b. pesti tudomány egyetemi magántanár 
kineveztetett rendes tanával a kolozsvári tu­
domány-egyetemen megüresedett egyetemes 
örténelmi tanszékre.

ez alatt hátban támadhatnák meg, s maradt, 
egész ereővel vetvén meg hátát az oszlopon.

Egyszerre megmozdulni vélte az oszlopot, 
melyből felülről nehány kődarab omlott alá. 
Ez megvilágító sugár volt lehangolt lelkére. 
Mig a cziganyok a hordókat szalmával tömték 
meg, átkarolta az oszlopot izmos karjaival, s 
egész erejével mozgatva azt, igy kiáltott :

— Te ítéletet mondtál felettem gaz Gor­
ju ; most én mondok feletted azt. Vidám tár­
saságban akarok e világból kivándorolni

Az oszlop engedni kezdett s a boltozat 
iszonyú ropogással hasadt kétfelé. A támadók 
megremegtek e jelenétre.

— Ti engem mint a rókát tőrbe akar­
tatok ejteni ! No jól van ; én meg mint a fér­
geket nyomlak össze mindnyájatokat s temet 
lek e gyilkosbarlang romjai alá.

Még nagyobb erővel kezdé az oszlopot 
ingatni. Enész zápora a kőnek hulladozott alá, 
nehány czigánynak fejét vagy vállát zúzta 
össze. Megrémült a söpredék nép Gorju vezé 
révei együtt.

Pillanatnyi habozás után jelt adott a me­
nekülésre

— Kiki mentse meg életét ahogy tudja,
— szólt az őrgrófnak hátat fordítva.

De ép abban a pillanatban Langalleire 
igy kiáltott :

— Egyetlen ember se moczanjon meg 
mert esküszöm, hogy mindnyájan e romok alá 
leszünk pár perez alatt temetve.

Remegve néztek a banditák a minden 
pillanatban lezuhanással fenyegető boltozatra, 
mely a legbátrabbakat is megfélemlíti.

— Nincs veszteni való időnk. — folytatá 
Langallérie. — Most rajtam a sor, hogy fel­
tételt szabjak Gorju. Először is oltasd el em­
bereiddel a szalmát, mert füstje csipi a sze­
memet. Azután tedd le a fegyvert.

Gorju, félénken engedelmeskedett.
— Nekem nem csupán az a szándékom,

— folytatá az őrgróf, hogy saját és ebeim 
bőrét megszabadítsam e barlangból, hanem a 
foglyokat is el akarom innen szállítani.

Gorju remegett. Az őrgróf folytatá :
— Szabd meg magad a váltság árát 

gazember. Azt hiszem, a fényes aranyak in­
kább elbájolják a banditákat, mint bármely 
leányszem !

Gorju összevonta a szemöldökét
— A király minden kincse is kevés len­

ne arra, hogy én Krisztinától megváljak. — 
Hallgasson meg örgróf. Én oly kincsesei gaz 
dagitom önt, a mennyi kárpótolja a vesztesé­
get. melyet érez, ha hivataláról le kell mon­
dania. Annyi aranyat adok önnek, a mennyit 
az a leány nyom.

— Uhm ! ügy látom, te még saját ma 
gadnál is nyomorultabb embernek tartsz en­
gem ! Okos volnál te jó Gorju ! . . . Hanem 
megkérdezem ez i mb óráidat, hajlandók-e elfo­
gadni a váltságdíjat, mit te visszautasítasz ? 
— ők azt hiszem kevésbé fognak habozni, 
mint te

Gorjunak hideg veríték gyöngyözött hom­
lokán. Tudta, banditái pillanatig sem 
késlekednek araját kiadni, ha az őrgróf nekik 
kincseket ajánl föl. így szólt tehát:

—- Le vagyok győzve s meghajtom feje­
met előtted őrgróf, — de csak akkor adom 
ki a nőket, ha az aranyak csöngését hallom.

— Az méltányos dolog ! — de addig te 
lefegyverezve, megkötözve leszesz az én őrkö­
désem alatt. Jusson eszedbe azonban, hogy az 
első szökési kísérletre agyon lőlek pisztolyom­
mal.

A szegények apátja közeledett s oda 
nyujtá karjait,hogy azt az őrgróf hátrakötözze

E pillanatban a vén Miji rohant be s 
hangosan sivitott:

— Gyorsan, gyorsan, menyasszonyod 
megszökött" Gorju ! A három átkozott festő 
megszöktette ; Zorah kijátszott minket!

— Senki meg ne merjen mozdulni ! — 
dörgött az őrgróf — Én intézek el mindent, 
a mi szükséges. Én ebeimmel utolérem a szö­
kevényeket Te majd útmutatóm leszesz vén 
banya"! Gorjut pedig kezesül viszem magammal 

(Folyt köv.)

Múzsák.
—4 Boruth Elemér irodalmi hagyatéka 

Özv. Boruth Elemérné boldogult férjének az 
általa ez előtt 17 évvel alapított „Hegyalja“ 
később s jelenleg a ..Zemplénében megjelent 
prózai dolgozatait. Ügy szintén az 50-es évek­
ben megjelent költeményeit egy-egy vaskos kö­
tetbe össze gyűjti s a nyilvánosságnak átadja.
A becses irodalmi hagyaték sajtó alá bocsátása 
pár hét múltával már eszközölhető lesz. A 
költeméjny-kötet, mely a költőnek fényképével- 
és Boruth Elemér költői jellemrajzával lesz 
bevezetve, a Tomba-féle jegyzetes kiadás ér­
dekes formájára fog kinyomatni. A prózai dol­
gozatokat pedig a „Ilirlapirás története vár­
megyénkben“ czimü irodalmi szemle vezeti be.

Hazánk s a külföld
— A „Knc -m“-sorsjátek húzása tegnap 

történt meg Steinbach István királyi közjegy­
ző és Sárkány 1 Ferencz lovaregyleti titkár 
jelenlétében. Az 50 000 írtos főnyeremény 
a 734 sorozat 19 dik számára esett; lO.OOÖ 
irtot nyert a 2293. sor. 24. sz, 5G0D irtot 
az 1280 sor. 49 sz. 3000 frtoi a 2522. sor. 
41. sz, 2000 irtot a 2901 sor. 25. sz., 1000 
irtot a 2885. sor. 93. sz.. 500 irtot az 1784 
sor. 28. sz. és 457 sor. 84. sz., 100 irtot az 
54. sor. 92. sz , 2178 sor. 11. sz, 550. sor. 
61. sz., 99. sor. 11. sz, 2225. sor. 5. sz, 
2567 sor 82. sz, 1436. sor 74 sz., 2472 
sor. 86. sz., 254. sor 69. sz és 2890. sor. 
58. sz. Kisorsoltak továbbá húsz 50 frtos öt­
ven 20 frtos háromszáz 10 frtos és négyezer­
négyszáz 5 frtos nyereményt.

— A . leveles ; rviz“ Máramarosban. így 
nevezik Máramarosban az őszi árvizet, mely 
az erdők lehullott leveleit szokta ma­
gával sodorni. Ez a „leveles árvíz“ az idén 
ősszel elmaradt, ehelyett azonban most zúgott 
végig atillára marosi völgyeken több napi eső 
zés után. A Tisza. Iza Nagyág de különösen 
a Taraez és a talabor vize annyira megársdt, 
hogy több helyt kicsapott és roppant károkat 
okozott. A tarac-tereseli Móritz Pál-féle kes­
keny vágány u vasútnál 80 méternyire teljesen 
megrongálta a vasúti töltéseket, két átereszt 
tönkre tett. Több ezer irtnyi kára van a vál­
lalkozónak. —- Az áradás gyorsan támadt s 
mindenféle sok rombolást okozott, Az utakat 
Bustyaházánál egy kacsiczát, és alig elkészült 
vizépitményeket pusztított el. A károkat, me­
lyeket a vasúti töltések szenvedtek, hamarosan 
nem is lehet följegyezni ; az egyes részletek 
majd akkor kerülnek felszínre ha a havaso­
kon imént leesett hó egyelőre megszünteti az 
áradást.

— Rüvld hírek Mezőtúron Szügyi 
Dániel kántornok Zsuzsika nevű 20 éves szép 
leánya decz. 22-én a kútba ugrott s belefuladt.
— Déván műkedvelői színtársulatot alakí­
tanak Sándor József, Borostyán! Béla, Piánk 
Vilmos, Domián Pál, Szinte Gábor. — A v á- 
c z i államfogház épületét, melyet az állam 
teádig özv, Liudenbaumnétől bérelt, az eddig 
ulajdonostól megvette Bencze György ügyvéd i
— Agyöngyösi kaszinó e hó 26-án ün­
nepelte fennállásának 20 éves fordulóját; az 
ünnepben az alapításban részt vett tagok kö­
zül hatan vettek részt. — Váczon La- 
manda Pál asztalosmester, öngy lkos szándékkal 
kést szúrt a ezombjába, s minthogy az orvost 
nem eresztette maga mellé e sebében két hét 
alatt el is pusztult. — T i s z a-S zaj ólban 
Tóth Margit, Gyöngyösről való 21 eves kávé-

Törvényszék.
— Elvetemült asszony. Kis Miklósáénak 

hívják azt a rossz asszonyt aki Czegléden rá­
bírt egy szerencsétlen, bűnbe keveredett ter­
emtést, egy alig 20 éves szép fiatal leányt, 
Poczik Erzsébetet, hogy új szülött gyermekét 
adja át neki, majd ö elpusztítja Meg is tette. 
A kecskeméti törvényszék Kiss Miklósáét 
gyermekülés miatt 3 év . Pécsik Ercséhetet 2 
évi börtönre Ítélte. A kir. tábla szándékos 
emberölésnek minősítette az esetet és Kiss 
Miklósué büntetését 19 évi fegyházra emelte 
föl

Apró cseprö.
— Modern bölcs Salamon. 

San-francziskói lapokban olvassuk c mulatsá­
gos esetet: Egy uj békebiró valami bagatel- 
tárgyaláson a következőkép szólott a tanács­
kozás végett visszavonuló esküdtekhez : Uraim! 
Hallották, hogy mit mondott az ügyész, ha 
hisznek neki, úgy bűnösnek kell vádlottat ki­
mondaniuk. De hallották azt is, a mit a védő 
mondott; ha ennek adnak hitelt, úgy nincs 
más hátra, minthogy ártatlanságát, mondják 
ki. Ha azonban, valamiként én, egyiknek sem 
hisznek a kettő közül, no akkor . . . tereint- 
uccse én se tudnám, mit csináljanak a vád­
lottal. Az esküdtek a bíró instrukezióját híven 
követték és a következő Salamoni végzést hoz­
ták : „Nem tartjuk bűnösnek vádlottat, de óva 
intjük hogy ilyesmit többé el ne kövessen, 
mert akkor az államfogházba kellene őt kül­
denünk.“

Kert az élet, de rózsáit 
Óva kell s vigyázva szednünk 
S a tövistől, hogy kezünket 
Meg ne szúrja, őrizkednünk.

BACSÁNY1 JÁNOS.

Éltet hoz minden pillanat,
Élet vesz minden perez alatt.

JÁMBOR PÁL.

Csak akkor, midőn felebarátunk mindkét 
szemét behunyta, hunyjuk mi be az egyiket s 
csak midőn az utolsó gödröt megásták neki, 
szűnünk meg ás kálód ásainkkal s szivünk nem 
dobog érte mindaddig, miglen az ő szive meg 
nem szün dobogni.

SAPHIR
*

A halál szüntelenül táplálja az életet.

RECLUS, A föld I. 26.

Debr. ily Színház.

Holnap, csütörtökön deczember 30-án 
S 0 L Y M 0 S Y ELE K ur utolsóelőtti 

vendégjátékául;

A FURCSA HÁBORÚ.
Operette.

Legközelebb színre keiül: Veteránok népszín­
mű. Georgette Sardon népszínműve. Fogról 
fokra életkép. Dijoni őrültek háza társadalmi 

dráma.
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Felelős szerkesztő G ispar- Imre 
Kiadó TAutasi lmi-o

járványos betegségek
alkalmával kitti ő szolgálatot tesz. j

Friss töltésben kapható:
minden, gyógyszertárban füszerkereskedés- 

és vendéglőkben.

savany nvi z
folytonos használata mint

A mohai
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_ Tisztelettel van szerencsém a MgyWf“ k0‘ •
A zönséget értesítem arról, hogy. J

SöTiSElDUTZ POR

0ZLKT1MBT
a kor igényeihez képest rendeztem be.

Etrvszersmint tudatom, hogy a raktáromon 
levő gyáriczipő áruikat teljesen

leszállított árban
• A. 1 tt r,l ütompt P7aP,n

H
Tavaszi

gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi 
gyógyítás

. Téli

gyógyítás

, .... ha minden dobozon a gyárjegy egy
Csak valódi, sa8 és moll a. sokszorosító czég
_— -------- - nyomata ;atható.

v , IU)1.uk . vo,.s .ryórrvhatása rnaaacs gyomor- es

52E2S4&—«S mi.den nevezete.ebb gjégjs..,-
KlU »lb,.6 C,.k Moll-féle ké.riuné.í ker,»do.
MOLL A gyógyszerész cs. kir. udvar, szállító, Becs, 
MÜLL a y> stadt Tuchlauben 9.
Naponta szétküldés utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

* nem küldetik.
. Köseönöirat MOLL Á. úrhoz Bécsien 
Ülő foglalkozásomnál fogva az ön Moll-fele 

norai igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer a 
mindenkorra s Ivánok érte szívélyes „Isten űzesse 
meg“-et ; ezek a gyomrot jóvá es főt könnyűvé teszi .

^ Tisztelettel
Steinko Ián. F. lelkész Honnetschlag-ban.

Hirdetmény.
A debreczeni helyi vasút részvénytársaság

1887 évi jaDuár 1-,« napjától kezd« bérleti jegyeket 4d ki » kővetkező

mM0ITbér Tegyek ezután c„k ug, Wg£ "
« naptári évnegyedinek eleö napjé". J in j.égz6djék. és
tóber 1-én kezdődjék. 6, ezen ^"«»tárieti leaV ugyanazon naptár, 
a naptári óv folyamán bármikor minden bérleti jegy ngy
óv deczember 31-én lejár. *

AZ árak kővetkezők * 36 frt.
Az egész évre : Az I. osztályban............................ 24 n

* A január-mártiuskés október-deczemberi tél időszakban egy-egy 

évnegyedre az I-ső osztályban • 5 „
Az április - júniusi ésplius -szeptemberi nyári időszakban egy-egy 

évnegyedre az I ső osztályban...................... . 10 „
Tíz éve n^aj éli gyermekek félárban kaphatnak bármily

^"so^r/fratölé béried jegyek a, «dtbgi módon ezután!,

kiadatnak és pedg : „ 7 írtért
az egész vonalra I-so osztályban • ^ f, 50 krért

* n » llAk, ”...................... . 3 f. 50 krért
két évre 1 ” * ‘ 2 f. 50 krért

” A bérlet, jegyek válthatók a „agjvárad-ntczai Orbán háznál levő
irodában é, megrendelhetők a vonatokkal járó el ™°rné ‘ . . k lejir. 

Magától értetik, - hogy az 1886. évben váltott bérlett jegyek lej
tnkig telje, érvényben maradnak.^ igazgatóság.

Legjobb bedörzsölő szer

kimén!» esi
és minden meghűlesi betegségek 

ellen
.... MOT Ti A. védjegyét és aláírását viseli.

052*V2láált ■“ ”f“ é. blei.it , baronauu
dUgl»«*'***» *"> "er“"

' c“k 

' M„LL A. .^-r6,^^Ä&£B,=.K<ria-b., 9.

E 1 1 s m e r é s MOLL - fL vidékemen hihetetlenül működik.
Kitűnő Moll féle tranczia borszesz s J -tgé ére készletet óhajtok tar 

Küldjön nekem 50 üveggel, mivel az emberiség g -g M,jy tigítelettel

tani magamnál. Hornof lelkész Micholup-ban

HIRDETÉS.
Szécsényi utcza 1807-dik 

szánni ház és a szepesi pusztán 
hét nyilas tanya-föld el­
adó. Értekezhetni lehet varga 
utcza 2182. sz. a. Varga 
Imre háztulajdonossal.

Kutas! I
könyv- é#

ke-nyom dájában -vjí '
mindenféle ^®.| V

1 hivatalos és magán- 
nyomtatványok — leg- Í8-—^5" 
egyszerűbbtől a legdi- 
szesobb kiállításig, j-
gyorsan és jutányos árak 

1 mellett készíttetnek.
! Üzlethely fópiacz,

'tiz. Nagy Károly ur 
házában.

j . Figyelmet 
II’; kerülik’.

Ttegszebö Ü.) ÉJI ajanddekok.
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EgLSelU e“”‘ CZílÍD<leI ““ ‘ ^ ‘“s w s feljebb

„ „ nickl remontoir „ „ 8 „ n
„ . „ női „ „ „ 9 „ n
. „ ezüst n rí » » ** 8 ”

férfi „ n n 12 » 8
„ „ 16 „77 S 77 ” IQ

„ n 71 71 ” ancre 18 ” 8

” valódi tula „ arany betéttel 40 „ »
Egy fedelű „ » » ,» » ”
Legújabb perezre ugró ezüst óra „ oo „ ”
Kivágott arany szegélyű női remontoir 14 „ ”
Egy fedelű arany női czylinder 1 évi 

6J jótállással 16 „

»
Borított

Borított
Egyfedelű
Borított

remontoir 22 
remontoir 28 

„ divatos 
rózsa alak 35

8 szög 40
4 „ 45

8 8 sima 30
” * " szív 60
* férfi remontoir 1 évi

jótállással 35 
_ remon. arcre 45

Legújabb perezre ugró arany rém
14°nna°íigjáró”l m. hosszú ingaóra 

„ utó „
” 8 hosszú „
” 8 8 ” ütő

Csinos kis 4 szögű

80 
100 

14 
18 
16 
20

30 cm „ 18
„ ütő „ 22
n '|4 B s ismétlő 35 

ébresztő óra
jótállással

Amerikai nikl „baba) “ „ »
„ nagy ,i Joquer“ »

Valódi ezüst férti óralancz 
tiszti „

„ tula férfi „
Finom arany férfi »

„ „ dupla
női „ divatos rövid

’’ nöí gytirü. ..
M „ nehéz pecsétgyűrű 

Valódi gyémánt női vagy férfigyürü 
„ brilliant „ o ti

Zománczozot ezüst gyűrű 
Finom arany női fügy-6

4 » 77
6 1) 77

10 „
2 frt s feljebb
3 ,, „

50

Legújabb ezüst aranyozott „Moretti“
karék 4 

„ _ „Moretti“ broche 4
8 " s „ férfi tű 2
” " ” „pecsétnyomó 5

„ „óraláncz 10
Újdonságok ezüst brocheokban drbja 2 

t fl Tarékben » 2
„ lánczkarékben „ 3

Finom arany női kereszt 4
Doublé „ „ -1 2
Finom „ „ medallion 8
Doublé „ „ „ *
Divatos arany angol brocbe tű 12

„ " _ keskeny karék 10
_ gyémánttal 20

. „ inggombgarmtura le
” doublé „ n 4

Oinos ezüst dohányszeieacze 14
„ sétapáleza 6

D.vstos arany férfi medaillon 10
Legújabb doublé ős ezüst szivar

szipka í

emon. ancre _
Mindanaemű, itt fai sem említett ajdoaságefe, ataay és gyéaáat éksseresbea.

13 prótós ezüst asztalaemüek s éteszközök a legnagyobb választékban 
Kívánatra kimerítő képes árjegyzékek,^bérnmutv^ kubletnek.
- * K * “.ÜStS ÍLSt órákban , ékszerekben a legjtíínyo,abban

1886.
I
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De nei 
mintha Mag] 
század vége] 
el az embei 
sorsának inti 
mindazokról’ 
nemzet ezrei 
törölnünk ni
lyek nemzed^ 
tették ? Mii 
na eszményt 
re, semmife] 
sebeszéddó 
üdve mindéi 
meg. Mindé] 
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dicső és 
nem kell eg 
lekötelezni 
mélyes érdél 
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